Tr 2. Ontology of Ruina

Compose : HEEK

Piano s kT

Lyric & Translation : foolen

Chorus : KOSZONTO CHORUS GROUP

To the ruins

We rise from nighttide, we fall to seashore, we are the night watch torn by scavengers'
We are the forsaken ones of ruins, our requiem is lost, no one has heard

We forbid numbers, we walk with thunders", our requiem is lost, never to be heard
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Pale walls of the Utopy™, monsters who live in the realm of ashes, “nevermore
p > >

Our souls endure, but our fates are destined, “nevermore”

Moonlight dims in infernal land, from the bruise of indigo clouds, silver lightning and
Golden rains’ pour through fence of bronze, onto silhouette of tower” of the sin(sinners)

One voice evokes thousands of shapes that were our masters once

If you’d peek through verges of our eyes / Abyss in our eyes

That is a man drown by the obols; that is a boy buried in hemps (nevermore)
That’s a girl whose dance is neverending™

Past is a ghost stalks with fatal steps

Monsters once all lived as mortals
Come and sip off from bloody water,
Intertwining arms of desire, reaching out to a new height of metaphysical,

Intertwining tentacles, manifestations rise to a new height of metaphysical,

All of them dead sleep, but we live on
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In the name of timeless “ecstasy
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